
English for Information Technologies©  
Inglés para las Tecnologías de la Información© 
 
 
Duración 
48 horas.  
 
 
Objetivos 
- Conocer las estructuras del idioma inglés. 
- Adquirir vocabulario referente a la informática. 
- Desarrollar la capacidad lectocomprensiva de los participantes, utilizando 
textos sobre informática redactados en inglés. 
 
 
Dirigido a  
Empleados, Estudiantes, Operadores de PC, Profesionales de la 
informática, Programadores y Analistas de sistemas, etc. 
 
 
Temas  
 
I. CATEGORÍAS GRAMATICALES 
 
A. ARTÍCULOS  
 
Zero article 
Definite article 
Indefinite article 
Number and gender 
Exercises 
 
 
B. SUSTANTIVOS 
 
Number and gender  
Nouns derived from verbs (present participle) 
Affixes: prefixes and suffixes that modify nouns 
Nouns derived from phrasal verbs 
Traducción de secuencias 
Exercises 
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C. VERBOS 
 
Number and gender 
Third person singular, indicative mode 
Regular and irregular verbs 
Transitive and intransitive verbs 
Auxiliary verbs: to do, to have 
The verb to be  
There is, there are 
Tenses 
Going to form 
Participles 
Phrasal verbs 
Verbs expressing obligation 
Defective verbs 
Passive voice 
Conditionals 
Exercises 
 
 
D. ADJETIVOS 
 
Number and gender 
Position 
Grades 
Adjectives derived from verbs 
Demonstrative, and possessive adjectives 
Exercises 
 
 
E. ADVERBIOS 
 
Function, position 
Relative adverbs 
Exercises 
 
 
F. PRONOMBRES 
 
Function, position 
Demonstrative, interrogative, personal, possessive, reflexive and relative 
pronouns 
It as introductory subject; translations 
Exercises 
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G. PREPOSICIONES 
 
Function, position 
Exercises 
 
 
H. CONJUNCIONES 
 
Function, position 
Exercises 
 
 
II. CÓDIGOS DE ERROR - ERROR CODES –  
Exercises 
 
 
II. USO DEL DICCIONARIO – PRACTICE 
 
 
IV. TERMINOLOGÍA INFORMÁTICA – IT TERMINOLOGY  
Glossary - Exercises 
 
  
V. PRÁCTICA DE TRADUCCIÓN - TRANSLATION PRACTICE  
 
 
VI. SITIOS DE INTERNET - INTERNET SITES  
 
 
Material 
- Definiciones de Whatis.com®.  
- Manual preparado por el profesor. 
- Revistas especializadas. 
- Sitios de Internet. 
 
 
Metodología 
- El curso se dicta en español y en inglés. 
- Luego de analizar los conceptos teóricos, se realizan ejercicios. 
- Práctica de traducción. 
 
Al finalizar el curso, se realiza un Trabajo Práctico y se entregan los 
correspondientes Certificados de Asistencia. 
 


